
Latviešu valoda

DH5S102BW DH5S102B*
DH5S102BB DH5S902B*
DH5S902BW
DH5S902BB

LV

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to turpmākai uzziņai.

DH5S102BW DH5S102B*
DH5S102BB DH5S902B*
DH5S902BW
DH5S902BB

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to turpmākai uzzi ai.ņ

LV

latviski

DH5S102BWCB
DH5S102BWCB*
DH5S102BBCB
DH5S102BBCB*
DH5S102BTCB
DH5S102BTCB*
DH5S102BB
DH5S102BB*
DH5S102BW
DH5S102BW*

DH5S902BWCB
DH5S902BWCB*
DH5S902BBCB
DH5S902BBCB*
DH5S902BTCB
DH5S902BTCB*
DH5S902BB
DH5S902BB*
DH5S902BW
DH5S902BW*

DH5S102BB/PL
DH5S102BW/PL
DH5S102BW/UA



Rokasgrāmatā izmantotajiem simboliem ir šāda nozīme: 

Informācija, padomi vai ieteikumi

Brīdinājums – vispārēja bīstamība

Brīdinājums – elektrotrieciena risks

Brīdinājums – karstas virsmas risks

Brīdinājums – ugunsgrēka risks

Ir svarīgi rūpīgi izlasīt norādījumus.
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IEVADS

ŽĀVĒTĀJA 
SAGATAVOŠA-
NA PIRMS 
PIRMĀS 
LIETOŠANAS 
REIZES

ŽĀVĒŠANAS 
PROCESS, SOLI 
PA SOLIM

ŽĀVĒTĀJA 
TĪRĪŠANA UN 
APKOPE

PROBLĒMU 
NOVĒRŠANA

DAŽĀDI

 4	 INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU

25	 PIRMS IERĪCES PIRMĀS LIETOŠANAS

39	 FUNKCIJU TABULA

14	 ŽĀVĒTĀJA APRAKSTS
15	 Tehniskā informācija

16	 UZSTĀDĪŠANA UN PIESLĒGŠANA
16	 Telpas izvēle
19	 Žāvētāja kāju regulēšana
20	 Durvju vēršanas virziena maiņa
22	 Kondensāta iztukšošana
23	 Pievienošana elektrotīklam
24	 Pārvietošana un transportēšana pēc uzstādīšanas

26	 ŽĀVĒŠANAS PROCESS, SOLI PA SOLIM (1–4)
26	 1. solis: Ievērojiet etiķetes uz veļas
27	 2. solis: Sagatavošanās veļas žāvēšanas procesam 
32	 3. solis: Žāvēšanas programmas izvēle 
35	 4. solis: Papildu iestatījumu un funkciju izvēle

40	 APKOPE UN TĪRĪŠANA
41	 Tīkla filtra tīrīšana durvīs
42	 Siltumsūkņa filtra tīrīšana
43	� Siltummaiņa tīrīšana
44	 Kondensāta tvertnes iztukšošana
45	 Žāvētāja tīrīšana

46	 PROBLĒMU NOVĒRŠANA
46	 Ko darīt ...?
50	 Apkope

51	� TIPISKA PATĒRIŅA TABULA
52	 PADOMI ŽĀVĒŠANAI UN ŽĀVĒTĀJA EKONOMISKAI LIETOŠANAI
53	 UTILIZĀCIJA
54	 Wi-Fi SAVIENOJUMS

SATURA RĀDĪTĀJS
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•	 Tīrot filtrus, pūkas ir jāmet atkritumu tvertnē, nevis jāmazgā caur 
noteku, lai izvairītos no mikroplastmasas izplatīšanās izlietotā ūdens 
sistēmā.







TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
(ATKARĪBĀ NO MODEĻA)

Nominālā ietilpība 9 kg 10 kg

Neto svars 54 kg 54 kg

Nominālais spriegums 220-240 V~ 220-240 V~

Nominālā jauda 550 W 550 W

Frekvence 50 Hz 50 Hz

Aukstumnesēja veids R290 R290

Aukstumnesēja uzlāde 125 g 125 g

Izmēri (mm)
Satura rādītājs Izmērs (mm)

A 595
B 845
C 610
D 640
E 670
F 1150
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25 mm

25 mm50 mm
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ŽĀVĒTĀJA NOVIETOJUMS
Šis žāvētājs ir jānovieto virs tā paša zīmola veļas mazgāšanas mašīnas, izmantojot ražotāja piegādāto 
uzstādīšanas komplektu (skatīt 1. attēlu). Lai iegūtu informāciju par iegādi, varat sazināties ar 
pēcpārdošanas nodaļu un uzstādīt to saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu.
Vai arī žāvētāju var novietot blakus veļas mašīnai (2. attēls). 

Kraušanas kronšteini 

Kraušanas kronšteini 

Sienas fiksētais balsts

1. stils

2. stils

UZSTĀDĪŠANAS KRONŠTEINS (PIEDERUMI)
Lūdzu, izmantojiet oriģinālos piederumus. Jūs varat izmantot šos ieteikumus uzstādīšanas kronšteinu 
iegādei.

Žāvētāja sērija Žāvētāja dziļums (D) Veļas mazgāšanas 
mašīnas sērija

Veļas mazgājamās 
mašīnas dziļums (D)

Saskaņoti kraušanas 
kronšteini

3S/5S 550 mm 3S/5S 510 mm/550 mm SKHDSN* (1. stils)

3S/5S/7S 640 mm 3S/5S/7S 590 mm/640 mm WZXX90-BE**** (2. stils)

 Veļas žāvētāja uzstādīšanai uz veļas mazgājamās mašīnas ir nepieciešami vismaz divi cilvēki.
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Izlīdziniet žāvētāju vienā līmenī gareniski un šķērseniski, pagriežot regulējamās pēdas, kas pieļauj 
izlīdzināšanu 1 cm robežās. Izmantojiet līmeņrādi un uzgriežņu atslēgu Nr. 22.
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Iepakojiet visu iepakojuma materiālu (plastmasas maisiņus, citas plastmasas daļas utt.).
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 Kad žāvētājs darbojas, jūs varat atvērt durvis, lai pievienotu vai izņemtu drēbes, un nospiest pogu 
Sākt/Pauzēt, lai turpinātu darboties pēc durvju aizvēršanas.
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VADĪBAS BLOKS

Rack Dry
Shirts

Bedding

lon Refresh

Baby Care
Allergy Care
Auto Eco

Cotton
Synthetics

Wool

Quick 30'
Time Dry

Additional Cycles
*Connect

*Extra Function: Hold 3 sec.

Time Dry 
+/-

Drying 
Level

Delay 
End

Anti 
Crease

Drum 
Light

Drying 
Target

Gentle 
Dry

1 CIKLA IZVĒLES POGA

Pagrieziet skalu, lai izvēlētos 
ciklu.

2 JAUDA 

Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu 
žāvētāju.

3 SĀKT/PAUZĒT 

Palaidiet/apturiet visas iekārtas 
programmas darbību.

4 *CONNECT (SAVIENOT)

Žāvētāja tīkla vadības taustiņš.
Lai uzzinātu, kā konfigurēt tīklu, 
skatiet Wi-Fi ceļvedi pēdējā lapā.

5 TIME DRY +/- 
(ŽĀVĒŠANAS ILGUMS +/-)

�Pievienojiet un samaziniet 
programmas žāvēšanas ilgumu.

6 DRYING TARGET 
(ŽĀVĒŠANAS MĒRĶIS)

Žāvēšanas iedarbības atlasei.
7 DRYING LEVEL 

(ŽĀVĒŠANAS PAKĀPE) 
Nospiediet, lai atlasītu sausuma 
pakāpi.

8 �GENTLE DRY (SAUDZĪGA 
ŽĀVĒŠANA) 

�Nospiediet, lai atlasītu 
saudzīgas žāvēšanas funkciju.

9 DELAY END  
(BEIGU AIZKAVE) 

Nospiediet, lai aizkavētu cikla 
beigas.

10 �ANTI CREASE
(PRETBURZĪJUMU 
FUNKCIJA) 

Nospiediet, lai pievienotu 
vai noņemtu pretburzījumu 
funkciju.

11 �DRUM LIGHT
(TVERTNES 
PAGAISMOJUMS) 

Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu 
tvertnes apgaismojumu.

12 DISPLEJS

To izmanto, lai rādītu atlikušo 
laiku, kļūdas kodu un citu 
informāciju par programmu.

Papildu funkcijai: Nospiediet uz 
3 sekundēm.

 �BĒRNU 
BLOĶĒŠANA 

Vienlaikus nospiediet šos divus 
taustiņus, lai iespējotu vai 
atspējotu Bērnu bloķēšanas 
funkciju.

 �SKAŅAS 
IZSLĒGŠANA 

Nospiediet šos divus taustiņus 
vienlaicīgi, lai pārslēgtu vai 
atjaunotu akustiskos signālus.
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Rack Dry

Shirts

Bedding

lon Refresh

Baby Care

Allergy Care

Auto Eco

Cotton

Synthetics

Wool

Quick 30'

Time Dry

Additional Cycles
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Programma Apģērbu veids

Maksimālā 
ietilpība 
(kg)

9 10

Eco (Eko) Šo programmu parasti izmanto kokvilnas apģērbu žāvēšanai. 9 10

Cotton (Kokvilna) Izmantojiet šo programmu biezākai nejutīgas kokvilnas veļai, kuras 
biezums ir aptuveni vienāds. 9 10

Synthetics 
(Sintētika)

Programma tiek izmantota smalkas, no sintētiskām šķiedrām ražotas 
veļas žāvēšanai. 4,5 5

Quick 30’ (Ātri 30') Vieglu un plānu drēbju ātrai žāvēšanai. 0,5 0,5

Shirts (Krekli) Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu kreklus un blūzes. Pielāgota 
tvertnes griešanās novērš veļas burzīšanos. 2 2

Bedding 
(Gultas veļa)

Izmantojiet programmu lielākiem priekšmetiem.Kad programma būs 
pabeigta, veļa būs sausa. Pielāgota trumuļa rotācija novērš veļas 
sapīšanos.

2,5 2,5

Baby Care 
(Mazuļu aprūpe)

Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu bērnu drēbes. Ar šo programmu 
žāvētās drēbes parasti ir sausas. 2 2

Auto 
(Automātiska)

Izmantojiet šo programmu biezākai nejutīgas kokvilnas veļai, kuras 
biezums ir aptuveni vienāds. Pēc žāvēšanas veļa būs sausa vai 
nedaudz mitra. 

4,5 5

Sportswear 
(Sporta apģērbi)

Izmantojiet šo programmu apģērbiem ar membrānu sporta apģērbiem, 
kas izgatavoti no dažādiem materiāliem,un elpojošiem audumiem. 2 2

Towels (Dvieļi)
Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu nejutīgus priekšmetus (dvieļus, 
virtuves drānas...). Pēc žāvēšanas priekšmeti būs sausi un gatavi 
uzglabāšanai skapī.

4,5 5

Duvet 
(Dūnu sega)

Izmantojiet šo programmu, lai žāvētu tekstilizstrādājumus, kas 
pildīti vai polsterēti ar dūnām (spilveni, segas, jakas utt.). Žāvējiet 
lielus priekšmetus atsevišķi un, ja nepieciešams, izmantojiet papildu 
žāvēšanas funkciju vai laika programmu.

2 2

Denim (Džinss) Šajā programmā jūs varat žāvēt džinsus un krāsainus apģērbus,  
kas izbalē. 3 3

Eko programma ir līdzvērtīga standarta kokvilnas programmai Regulā (ES) Nr. 932/2012.

* Papildu cikliem ir jāpagriež poga atbilstošajā pozīcijā, un ir nepieciešams LIETOTNES savienojums
viedtālrunī. Ja nav izveidots savienojums ar tīklu, noklusējuma programma ir Sportswear (Sporta
apģērbi). Lietotājs var izmantot mobilā tālruņa LIETOTNI, lai izvēlētos programmu Sportswear (Sporta
apģērbi), Towels (Dvieļi), Denim (Džinss), Duvet Dūnu sega).
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Manuālās un īpašās žāvēšanas programmas

Programma Apģērbu veids

Maksimālā 
ietilpība 
(kg)

9 10

Wool (Vilna) Šī īsā programma ir paredzēta no vilnas vai zīda gatavotu izžāvētu 
apģērbu mīkstināšanai vai uzbužināšanai. 1 1

Time Dry 
(Žāvēšanas 

ilgums)

Izmantojiet šo programmu nejutīgai veļai, kas joprojām ir nedaudz 
mitra un rūpīgi jāizžāvē. Ilguma programmā atlikušais mitrums 
netiek noteikts automātiski. Ja pēc programmas pabeigšanas veļa 
joprojām ir mitra, atkārtojiet programmu; ja veļa ir pārāk sausa un 
tāpēc saburzīta un skārienam raupja, atlasītais žāvēšanas ilgums ir 
bijis pārāk liels.

/ /

Rack Dry  
(Žāvēt uz statīva)

Izmantojot šo programmu, žāvējamos priekšmetus (piemēram, 
nelielas pildītas rotaļlietas, apavi utt.) var novietot uz žāvēšanas 
plaukta žāvēšanai.

/ /

Ion Refresh (Jonu 
atsvaidzināšana)

Šajā programmā sildītājs ir izslēgts. Programma ir piemērota veļas 
atsvaidzināšanai. / /

Allergy Care 
(Alerģijas aprūpe) Alergēnu, tādu kā ērcītes, likvidēšanai. 2 2

Ja veļa nav izžāvēta līdz vēlamajam sausuma līmenim, izmantojiet papildu funkcijas vai izmantojiet 
piemērotāku programmu.
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4. SOLIS: PAPILDU IESTATĪJUMU UN FUNKCIJU IZVĒLE
Lielākajai daļai programmu ir pamata iestatījumi, taču šos iestatījumus var mainīt.
Pielāgojiet iestatījumus, nospiežot attiecīgo funkciju pogu (pirms pogas SĀKT/PAUZĒT nospiešanas).

 Aktivizējiet/deaktivizējiet funkcijas, nospiežot vēlamo funkciju (pirms pogas SĀKT/PAUZĒT 
nospiešanas).

 Dažām programmām nevar atlasīt noteiktus iestatījumus. Šādu iestatījumu indikators neiedegsies, 
un, nospiežot attiecīgo pogu, atskanēs skaņas signāls (sk. FUNKCIJU TABULU).

JAUDA 
Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci.
Kad ierīce ir ieslēgta, tā pārslēdzas gaidstāves režīmā ar izgaismotu displeju. Gaidstāves 
režīmā vai pēc tam, kad programma ir beigusies, nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas/
izslēgšanas pogu, lai izslēgtu ierīci.
Ja 10 minūšu laikā gaidstāves režīmā, ekrānā End (Beigas) vai ekrānā wash-dry retry (Mēģināt 
vēlreiz mazgāt un žāvēt) netiek veikta neviena darbība, ierīce automātiski izslēdzas. Izslēgtā 
stāvoklī visi displeji un izvades ir atspējotas.
Kad tālvadības pults režīms ir iespējots, ierīce pārslēdzas enerģijas taupīšanas režīmā 
10 minūtes pēc izslēgšanas un automātiski izslēdzas, ja 7 dienas netiek veiktas nekādas 
darbības.

SĀKT/PAUZĒT 
Nospiediet taustiņu "Sākt/Pauzēt", lai apturētu vai sāktu programmu.
Kad programma ir apturēta, iestatītās funkcijas nevar mainīt.
Ja darbības laikā ir jāmaina programma vai funkcija vai strāvas padeve darbības laikā 
tiek izslēgta un ir jāieslēdz vēlreiz, nospiediet IESLĒGT/IZSLĒGT, lai izslēgtu iekārtu, un 
nospiediet vēlreiz, lai ieslēgtu. Atlasiet nepieciešamo programmu un funkciju un palaidiet to.

* CONNECT (SAVIENOT)
Tas ir sadalīts divos režīmos: "nospiediet uz īsu brīdi" un "nospiediet un turiet".
Nospiediet uz īsu brīdi: aktivizējiet ierīces tālvadības pults atļauju; 
Nospiediet un turiet nospiestu: Pievienojiet ierīces Wi-Fi, vadības paneļa simbols " " 
mirgo, un tad veiciet savienošanas darbību ar tīklu. Skatiet konkrētās tīklošanas metodes 
savienošanas ar tīklu aprakstu.
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TIME DRY+/- (ŽĀVĒŠANAS ILGUMS +/-)
Pirms programmas sākšanas šī funkcija var pievienot vai samazināt programmas žāvēšanas 
ilgumu. Spiediet bez pārtraukuma, lai secīgi pārvietotos pa iestatītajām pieskaršanās 
pozīcijām. Dažādām programmām ir atšķirīgi pieskaršanās pozīcijas iestatījumi.

DRYING TARGET (ŽĀVĒŠANAS MĒRĶIS)
Žāvēšanas iedarbības atlasei.
[  ] Papildus nozīmē, ka drēbes pēc žāvēšanas var noglabāt.
[  ] Skapis nozīmē, ka drēbes uzreiz pēc žāvēšanas var valkāt.
[  ] Gludeklis nozīmē, ka drēbēs ir neliels daudzums ūdens un tās var gludināt.

DRYING LEVEL (ŽĀVĒŠANAS PAKĀPE) 
Žāvēšanas līmenis ir sadalīts 3 pakāpēs, un displejā ir redzamas 1–3 saulītes, ko var izmantot 
drēbju žāvēšanā atbilstoši drēbju skaitam un materiālam.

GENTLE DRY (SAUDZĪGA ŽĀVĒŠANA) 
Izmantojot divas programmas - Krekli n Sintētika, varat izvēlēties šo funkciju pirms starta, un 
žāvētājs darbosies salīdzinoši zemā temperatūrā, panākot kopjošu žāvēšanu.

DELAY END (BEIGU AIZKAVE) 
Šī funkcija var aizkavēt programmas beigu laiku.
Pēc programmu un funkciju atlasīšanas nosakiet rīkojumu. Nospiediet rīkojuma pogu, lai 
pievienotu vai saīsinātu noteikto laiku. Ik reizi nospiežot pogu, laiks mainās par 1 stundu, un 
maksimālais izvēles laiks ir 24 stundas. Rīkojuma laiks ir programmas beigu laiks, ieskaitot 
visas programmas darbības laiku, tādēļ rīkojuma laikam jābūt ilgākam par programmas 
darbības laiku.
Rīkojuma procesa laikā iedegas rīkojuma ikona. Pēc rīkojuma procesa beigām rīkojuma teksts 
tiek izdzēsts.
Pirms programmas sākšanas atlasīto rīkojumu var atcelt, atlasot citas programmas vai funkciju 
taustiņus.
Kad programma ir sākta, rīkojuma atcelšanas gadījumā žāvētāju izslēdziet un restartējiet.
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ANTI CREASE (PRETBURZĪJUMU FUNKCIJA) 
Nospiediet, lai pievienotu Pretburzījumu funkciju, nospiediet divreiz, lai atceltu funkciju.
Ja pēc žāvēšanas drēbes nav iespējams laikus izņemt, atlasiet pretburzījumu 
programmu. Šajā laikā iekšējais cilindrs griežas ar pārtraukumiem, lai novērstu drēbju 
burzīšanos.
Pieskarieties jebkuram taustiņam vai atveriet durvis, lai izietu no pretburzījumu režīma.
Ja nenotiek nekāda darbība, pēc noklusējuma ilgākā izpilde automātiski beigsies pēc 
12 stundām.

DRUM LIGHT (TVERTNES APGAISMOJUMS) 
Programmas beigās tvertnes apgaismojums automātiski iedegas un izslēdzas pēc 
ierīces izslēgšanas. Ja netiek veikta izslēgšana, tvertnes apgaismojums izslēdzas pēc 
60 sekundēm.
Pauzes laikā tvertnes apgaismojums automātiski ieslēdzas, un gaisma automātiski 
izslēdzas pēc 60 sekundēm.
Kad lietotājs atver durvis vai ierīce darbojas (pēc tam, kad nevar aktivizēt beigas), 
nospiediet tvertnes apgaismojuma pogu. Gaisma automātiski ieslēdzas uz 60 
sekundēm un pēc tam izslēdzas. Kad tvertnes apgaismojums ir ieslēgts, nospiediet 
tvertnes apgaismojuma pogu, lai to izslēgtu.

DISPLEJS
To izmanto, lai rādītu atlikušo laiku, rīkojuma laiku, kļūdas kodu un citu informāciju par 
programmu.
Programmas rādītais laiks var atšķirties no faktiskā darbības laika. Ņemot vērā apģērba 
veida, apģērbu daudzuma, ūdens satura pēc atūdeņošanas un apkārtējās vides 
temperatūras ietekmi, faktiskais žāvēšanas ilgums tiks automātiski pielāgots. Kad 
programma beigsies, tiks rādīts "End" (Beigas).
Ikonu apraksts

Pretburzījumu ikona. Kad ikona deg, tas norāda, ka ir iespējota 
pretburzījumu funkcija.

Pūku un gružu tīrīšanas ikona. Mirgojošā ikona norāda, ka 
jāiztīra pūkas un gruži.

Ūdens kastes tīrīšanas ikona. Mirgojošā ikona norāda, ka 
jāiztukšo ūdens kaste.

Iztvaicētāja ribu tīrīšana. Kad ikona deg, tas norāda, ka žāvētājs 
bijis izmantots līdz divdesmit reizēm un jātīra iztvaicētāja ribas.
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BĒRNU BLOĶĒŠANA 
Šī ir drošības funkcija. Lai to aktivizētu, vienlaikus nospiediet pozīcijas "Drying Target + 
Drying Level" (Žāvēšanas mērķis + Žāvēšanas pakāpe), līdz iedegas bērnu bloķēšanas 
ikona, un tad funkcija Bērnu bloķēšana ir iestatīta. Atkārtojot to pašu darbību, Bērnu 
bloķēšana tiks atcelta.
Kad Bērnu bloķēšana ir iestatīta, visas funkciju pogas tiks deaktivizētas, izņemot 
jaudas pogu.
Pēc programmas pabeigšanas Bērnu bloķēšana tiks automātiski atcelta.
Bērnu bloķēšanas funkcija ietver atmiņas funkciju, un iestatījums paliks spēkā, ja vien 
tas netiks aktivizēts manuāli vai deaktivizēts.

SKAŅAS IZSLĒGŠANA 
Izmantojiet to, lai izslēgtu vai atjaunotu skaņas signālus.
Kad ierīce ir aizturētā, pauzes vai darbības stāvoklī, spiediet pogas "Drying Level + 
Gentle Dry" (Žāvēšanas pakāpe + Saudzīga žāvēšana), līdz displejā parādās skaņas 
izslēgšanas funkcijas ikona. Visi skaņas signāli tiks izslēgti, izņemot brīdinājumus.
Kad ierīce ir izslēgtas skaņas stāvoklī, atkārtojiet to pašu darbību, līdz skaņas 
izslēgšanas funkcijas ikona nodziest. Tiks aktivizēti visi skaņas signāli.
Skaņas izslēgšanas funkcija ietver arī atmiņas funkciju, un iestatījums paliks spēkā, ja 
vien to neieslēgs vai neizslēgs manuāli.



39

FUNKCIJU TABULA
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Eco (Eko)

Cotton (Kokvilna)

Synthetics (Sintētika)

Wool (Vilna)
Quick 30’ (Ātri 30')
Time Dry  
(Žāvēšanas ilgums)

Duvet (Dūnu sega) 

Towels (Dvieļi)

Denim (Džinss) 

Sportswear  
(Sporta apģērbi)
Rack Dry  
(Žāvēt uz statīva)

Shirts (Krekli)

Bedding (Gultas veļa)

Ion Refresh (Jonu 
atsvaidzināšana)
Baby Care  
(Mazuļu aprūpe)
Allergy Care  
(Alerģijas aprūpe)

Auto (Automātiska)

Izvēles funkcijas
 Nevar atlasīt
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1 Izvelciet tīkla filtru.

2 Atveriet tīkla filtru.

3 Viegli pakasiet 
filtru, lai noņemtu 

pūkas, t.i., šķiedru un 
diegu kārtu ar roku vai 
ar drānu.

4 Iztīriet tīkla filtru, 
ja nepieciešams, 

notīriet arī durvju blīvi.

5 Ievietojiet tīkla 
filtru.
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PROBLĒMU NOVĒRŠANAS UN KĻŪDU TABULA

Bojājuma parādība Ieteicamā rīkošanās metode

Žāvētāju nevar iedarbināt

 Pārbaudiet elektrosavienojumu;
 Pārliecinieties, ka taustiņš Sākt/Pauzēt ir nospiests;
 Pārliecinieties, vai durvis ir aizvērtas pareizi;
 Mājas drošinātājs ir izdedzis, nostrādājis automātiskais slēdzis vai 
noticis pārtraukums energoapgādē.

Žāvētāju nevar iedarbināt, 
un tiek rādīts "End" 
(Beigas)

 Pārbaudiet, vai programmas iestatījums ir pareizs;
 Pārliecinieties, vai trumulī ir drēbes;

Pārmērīgs žāvēšanas 
ilgums

 Pārbaudiet, vai programmas iestatījums ir pareizs;
 Pārliecinieties, vai nav pārāk daudz drēbju nav sapinušās 
saišķos;
 Pārliecinieties, vai filtra siets ir notīrīts;
 Dažās programmās notiks gaisa padeve dzesēšanai pēc 
žāvēšanas;

Vāja žāvēšanas iedarbība

 Pārliecinieties, ka drēbes ir atūdeņotas;
 Pārbaudiet, vai programmas iestatījums ir pareizs;
 Pārliecinieties, vai drēbju nav pārāk daudz;
 Žāvētājā savietotās drēbes nav pareizi sašķirotas. Vai drēbes, ko 
nav viegli izžāvēt, nav vienkopus ar drēbēm, ko ir viegli izžāvēt;
 Ļoti daudz smagu audumu.
 Pārliecinieties, vai filtra siets ir notīrīts;

Atlikušā laika rādījums 
displejā tiek apturēts vai 
lēkā

 Atlikušais laiks mainās atkarībā no apģērba veida, slodzes, 
dehidrēšanas un apkārtējās vides temperatūras, kas ir normāla 
parādība;

Apģērbs ir saburzīts.  Apģērbs ir žāvēts pārāk ilgi. Izmēģiniet īsāku žāvēšanas laiku.
 Apģērbs ierīcē bijis atstāts pārāk ilgi pēc cikla beigām.

Žāvētāja displejā redzams 
darbības ilgums, kas 
atšķiras no faktiskās 
programmas ilguma.

 Programmām, kas tiek automātiski apturētas, kad drēbes ir 
sausas, rādītais žāvēšanas ilgums tiek aprēķināts atbilstoši 
standarta videi, sākotnējam veļas mitrumam, veļas daudzuma 
masai un veidam. Žāvēšanas ilgums tiek automātiski pielāgots 
jebkādām apstākļu maiņām. Atšķirība starp faktisko ilgumu un 
rādīto ilgumu ir normāla, un tiek nodrošināta labākā žāvēšanas 
iedarbība.
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Kods Skaidrojums Ieteicamā rīkošanās metode

F50/F51 Anormāls sensors  Lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas servisu.

F22

Motora vadības 
panelis un 
barošanas panelis 
tiek rādīts anomāli

 Uz 3 sekundēm nospiediet IESLĒGŠANAS/
IZSLĒGŠANAS pogu un vēlreiz nospiediet pogu "Sākt/
Pauzēt".
 Ja novirze no normas netiek novērsta, lūdzu, sazinieties ar 
pēcpārdošanas servisu.
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TIPISKA PATĒRIŅA TABULA
Programmas norādījumi
Tabulā ir norādītas enerģijas patēriņa un laika vērtības veļas testa žāvēšanai ar dažādām slodzēm un 
pēc veļas mašīnas izgriešanas.
Uz turpmāk norādītajām patēriņa vērtībām attiecas tālāk minētās prasības.

Ieplūdes gaisa temperatūra istabas temperatūra

Ieplūdes gaisa mitrums 50–60%

Žāvēšanas temperatūra Normāls

Programma
Nominālā 
ietilpība (kg)

Griešanās 
(apgr./
min)

Programmas 
patēriņš (kWh/
ciklā)

Programmas 
ilgums (h:m)

Galīgais 
mitruma 
saturs (%)

9 kg 10 kg 9 kg 10 kg 9 kg 10 kg

Eko 9 10 / 1,72 1,82 3:28 3:25 1,5

Papildu sintētika 4,5 5 1000 0,60 0,62 1:30 1:34 0,5

Sintētika, 
gludināšanai 4,5 5 1000 0,39 0,52 1:00 1:21 10

Papildu kokvilna
9 10 1000 1,86 1,96 4:05 4:10 0,5

4,5 5 1000 1,09 1,12 2:58 2:30 0,5

Kokvilna, 
gludināšanai

9 10 1000 1,34 1,43 2:59 3:07 10

4,5 5 1000 0,77 0,78 1:50 1:53 10

Vilna 1 1 / 0,16 0,16 0:30 0:30 1,0

1. Vērtības, kas norādītas citām programmām, kas nav Eko programma, ir tikai orientējošas;
2. Vilnas programmas rezultāti ir balstīti uz vilnas slodzi ar 5% sākotnējo mitruma saturu.
3. Programma Eko ir piemērota slapjas kokvilnas veļas žāvēšanai, un šo programmu izmanto, lai
izvērtētu atbilstību ES ekodizaina tiesību aktiem.
4. Eko programma ir visefektīvākā programma enerģijas patēriņa ziņā mitras kokvilnas veļas žāvēšanai.
5. Piepildot sadzīves veļas žāvētāju līdz maksimālajai ietilpībai, ko ražotājs norādījis attiecīgajām
programmām, tiek veicināta enerģijas taupīšana.
6. Programmas Eko pilnā noslodzē akustiskā gaisa vadītā trokšņa emisija žāvēšanas ciklā: 64 dB.
7. Produkta informācija un QR kods ir norādīti uz enerģijas patēriņa marķējuma. Produkta reģistrācijas
informāciju var iegūt, skenējot QR kodu.
8. Izslēgtā režīma enerģijas patēriņš ir 0,5 W. Automātiskas pārslēgšanās laiks uz izslēgtu režīmu: 10 min. 

Ņemot vērā atšķirības veļas veida un daudzuma, izgriešanas, elektroapgādes svārstību un vides
temperatūras un mitruma izpratnē, pie lietotāja izmērītās vērtības var atšķirties no tabulā norādītajām.
Mēs paturam tiesības uz jebkādām izmaiņām un kļūdām lietošanas instrukcijā.
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Kad Wi-Fi funkcija ir ieslēgta, iekārtas enerģijas patēriņš palielinās. Bet Wi-Fi jauda ir nedaudz mazāka 
par 2 W ,tāpēc tas neietekmē iekārtas energoefektivitātes novērtējumu.

A.  Noklikšķiniet "+* sākuma lapā, izvēlieties" Add device" (Pievienot ierīci) vai" Scan" (Meklēt).
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Kā aktivizēt Wi-Fi funkciju?
1.	 Nospiediet un turiet pogu " " lai savienotu ierīci ar Wi-Fi, līdz " " sāk mirgot.

2.	 Nospiediet un turiet nospiestu pogu " ", un displejā būs redzams "Bon".
3.	 Pēc iepriekš aprakstīto darbību veikšanas ierīce ir gatava savienojuma izveidei ar internetu. Izpildiet 

LIETOTNĒ sniegtos norādījumus. 
4.	 Ja tas neizdodas, izslēdziet ierīci un atkārtojiet darbības.

Kā aktivizēt tālvadību?
1.	 Pārliecinieties, vai Wi-Fi ir iespējots. Ja Wi-Fi ir izslēgts, nospiediet un turiet nospiestu pogu " ", 

lai to ieslēgtu.
2.	 Nospiediet pogu " ", lai ieslēgtu tālvadības moduli.

 �Ja displeja logā "     " nedeg, jūs nevarat attālināti vadīt ierīci, izmantojot mobilo tālruni. Lai iespējotu 
šo funkciju, nospiediet " " pogu uz informācijas paneļa.

PIEZĪME
Kā atiestatīt Wi-Fi un atsaistīt visas ierīces saistošās attiecības:
1.	 Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu, lai ieslēgtu ierīci un izveidotu normālu savienojumu ar 

tīklu.
2.	 Vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestus pēdējos divus taustiņus, un ekrānā parādīsies 

" ".
3.	 Izslēdziet un restartējiet ierīci, lai izveidotu jaunu saistījumu.
4.	 Pēc atsaistīšanas ierīce jārestartē, pretējā gadījumā nākamā saistīšana neizdosies. Atsaistīšana 

izdzēsīs lietotāju informāciju, kas saglabāta ierīcē pirms tam.
5.	 Kā iziet no tīkla sadales režīma:

Ja vēlaties iziet, kad ekrānā parādās " ", vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu 
" ", varat izslēgt ierīci, nospiežot " ".






